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1. IlepeyeHbp KOMIETeHUMH ¢ yKa3aHHeM 3TanoB UX (opMupoBaHHMS B Impolecce
O0CBOEHUSI 00Pa30BaTEJIbHON MPOrpaMMbl

Kox 1 HanMeHoBaHne KOMIIETEHIINHA

Ortansl GOpMUPOBAHUS

CIIK-1.
JIMHTBUCTHYCCKHUX
(hOHETHUYECKUX,
CII0OBOOOPA30BaTEIBLHBIX
3aKOHOMEPHOCTSIX (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOB MHpa

CrocobeHn

JICKCHYECKUX,

MIPUMCHSITh

3HaHUI 00
IrpaMMaTHYECKHX,

SIBJICHUSIX o

CUCTEMY
OCHOBHBIX

1.PaboTa Ha y4eOHBIX 3aHATHUAX
2.CamocrosTenpHas paboTa

CIIK-3.
amnmapar
JIMHTBUCTHKH,
MEKKYJIbTYpPHOH
npodecCHOHATIBHBIX 3aJa4

Croco0GeH  MCIONb30BaTh
TEOPETUYECKON 51
MEepPEBOAOBEICHHUS,

KOMMYHHKAIUKU  [JIA

HOHSATUHNHBINA

MPUKIIATHON
Teopuu
pereHus

1.PaGoTa Ha yueOHBIX 3aHITHSIX
2.CamocrosiTenbpHas paboTa

2. Onucanue nmoka3artesjied 1 KpUuTepHeB OLEHMBAHUA KOMIIETEHIMH HA Pa3JIMYHbIX
Tanax ux (popMHpPOBaAHUSA, ONIMCAHME KA OLleHUBAHUSA

Yposenw
Ouenusaem
chopmu IlIkana
ble po- Oman Onucanue Kpumepuu ouen-
Komnemen dopmuposanus nokazameineil OoUeHueanus
wuu 6aHHOCM 6anus
u
CIIK-1 Iloporo | 1.Pabota Ha 3HaTh: [IPaKTUYECKOE Ikana
BBIil y4eOHBIX 3aHATHIX | COOTBETCTBYIOLIHMA 3aJlaHue, OIICHUBAHHUS
2.CaMocCTOSITENIbHA | MHOCTPAHHBIN A3bIK HA | CAMOCTOSATENIbHA | MPAKTUYECK
g pabora TpeOyeMOM ypOBHE, 1 pabora, Oro 3a/laHus
CUHOHUMUYECKHE NepeBo/]
JIEKCHUYECKHUE CpeliCTBa | (hparMeHTOB IKaza
BBIpaXCHHUS, TEKCTOB, OLICHUBAHUS
MIPUHAJICKAIIHIE TECTUPOBAHUE, TECTUPOBaH
Pa3IUYHBIM perucTpaM | MpakTUyecKas ust
0OIIIEeHN; IIOATrOTOBKA
dbpazeonoruto u nIKasna
UAHNOMATUKY OIICHUBAHHUS
COOTBETCTBYIOIIETO nepenoja
sI3BIKA ¢bparmenTo
Ymers: B TEKCTa
OcymiecTBIsITh
NepEeBOIUYECKHE IKassa
TparchopMaIuu st OIICHUBAHHUS
JOCTHUKEHUS CaMoCTOsITe
HKBUBAJICHTHOCTH U JIBHOTO
aJIeKBaTHOCTHU 3aJlaHus
nepeBoja
IIpoasu | 1.PaGora Ha 3HATL: MPAKTUYECKOE [IKaia
HYTBIH | y4eOHBIX 3aHATUSAX | COOTBETCTBYIOIUMN 3aJaHue, OLICHUBAHUS
2.CamocTosITe/IbHA | MHOCTPAHHBIN A3BIK HA | IEPEBOJ IIPaKTUYECK




g pabora TpeOyeMOoM ypOBHE, ¢bparMeHToB Oro 3a/laHus
CUHOHMMMYECKHE TEKCTOB,
JICKCHUYECKHUE CPEJICTBA | JOKJIAJ, IKaa
BBIPa)KEHUS, TECTUPOBAaHUE, | OLIEHUBAHMS
NpUHa/AJIeKAIINe NpaKTHYecKas TECTUPOBAH
pa3IMYHBIM PETUCTPaM | MOATOTOBKA ust
001IeHUS,
¢dbpazeonoruto u IKasna
UIMOMATUKY OLICHUBAHHS
COOTBETCTBYIOILETO nepeBoja
sI3pIKA ¢dparmenTo
Ymers: B TEKCTa
OcymiecTBIsITh
IIepeBOTUECKHE niKana
TpaHchopManuu A OLICHUBAHHS
JOCTH>KEHUS JIOKJIaz1a
HKBUBAJICHTHOCTH U
a/IeKBaTHOCTU niKaua
nepeBojia OLICHUBAHHS
Baanern: CaMOCTOSTE
HaBpikamu ycTHOTO JBHOTO
II0CJIEI0BATENBHOTO 3aJJaHus
nepeBo/a,
CHOCOOHOCTBIO niKana
IPUMEHSTh OLICHUBAHHS
pa3HooOpa3HbIe IIPAKTUYECK
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA B on
3aBUCUMOCTH OT MOJIrOTOBKH
perucTpa oOIIeHUSI.
CIIK-3 Iloporo | 1.Pabota Ha 3HaTh: [IPaKTUYECKOE IKana
BBIii y4eOHBIX 3aHATHIX | OCHOBHBIC TOHATHS | 33/1aHUE, OLICHUBAHHS
2.CamocTosiTeIbHA | TEOPETUYECKOMN M | CaMOCTOSITENIbHA | MPAKTUYECK
g pabora IIPUKIIATHOM 1 pabora, Oro 3a/laHus
JVHIBUCTUKH, HepeBOJ
NIEPEBOJIOBEICHNUS, (bparMeHToB hIKasia
TEOPHH TEKCTOB, OLICHUBaHMS
MEXXKYJIbTYpHOU TECTUPOBAHUE, TECTUPOBaH
KOMMYHHKaIUH IpaKkTU4ecKas ust
Ymersn: MOArOTOBKA
IPUMEHSTh niKana
NOJy4YCHHbIE  3HAHUSA OLICHUBAHHS
IS peleHus nepeBoja
npodeCcCUOHATBHBIX ¢bparmenTo
3aja4 B TEKCTa
niKaua
OLICHUBAHHUS
CaMOCTOSITE
JBHOTO

3aJaHus




niKana
OLICHUBAHHUS
MIPAKTUYECK
on
MOJIrOTOBKH
Ipoasu- | 1.PaGora Ha 3HaTh: IPaKTUYECKOe nIKana
HYTBIil | Y4eOHBIX 3aHATUSAX | OCHOBHBIE HOHSTHS | 33JaHUE, OLICHUBAHUS
2.CamocTosiTeIbHA | TEOPETUYECKOMN U | IEPEBOJ MPaKTUYECK
g pabora IIPUKIIATHOM ¢bparmMeHToB Oro 3a/laHus
JVHIBUCTHUKH, TEKCTOB,
NIEPEBOJIOBEICHNUS, JIOKJIA, IKaa
TEOPHH TECTUPOBAaHUE, | OLIEHUBAHMS
MEXXKYJIbTYpHOU IIpaKTHYECKast TECTUPOBaH
KOMMYHHKaIUH HOJrOTOBKA ust
YMmern:
IPUMEHSTh niKana
IIOJly4YE€HHBbIE  3HAHUSA OLICHUBAHHS
IS peleHus nepeBoja
npodeCcCUOHATBHBIX ¢dparmenTo
3aja4 B TEKCTa
Buaanern:
CucTeMHBIM NOAXO0JOM niKana
npu pelieHnn OLICHUBAHHUS
IIOCTAaBJICHHBIX 3a/a4 B JIOKJIaz1a
n30paHHOI
npodeccuoHaIbHON nIKasna
cepe. OIICHUBAHHUS
CaMOCTOSITE
JIBHOTO
3aJJaHus
niKana
OLICHUBAHHUS
IIPAKTUYECK
on
MOJITOTOBKH
Onucanue mMKaja OeHUBAHUA
1. Illkaa oneHNBaHUS TECTUPOBAHUSA
Kpurepun onenuBanus Banabl
BoinonHeHo npaBuibHO Kak MUHUMYM 80% 3anaHuii 10 Ganos
BpInosHEHO MpaBWIIbHO Kak MUHUMYM 60% 3amanuii 8-9 6amnoB
BrinonHeHo npaBuibHO Kak MUHUMYM 40% 3amanuii 5-7 GannoB
BeinonneHo npasuwiibHO MeHee 40% 3amanuii 0-4 6ayoB




2. HIkana OLCHUBAHUSA BBIMOJHCHUA NPAKTHYECCKOT0 3aJaHUA

Kpurepun oneHuBanus

Bajaasl

Boinonneno IIPaBUJIbHO KaK MUHUMYM 80%
NpeATI0KEHHOT0 33 JaHUs

10 6amoB

BrinonHeHo npaBmiibHO Kak MUHUMYM 60% TMpeaioxKEeHHOTO
3aJJaHHsI

8-9 damnoB

BrinonHeHo npaBuibHO kKak MUHUMYM 40% npesio)keHHOTO
3a7aHus

5-7 0annoB

Brimonaeno mpaswibHO MeHee 40%  mpemsioKEHHOTO
3aJaHUA

0-4 6amoB

3. [IIxaja oneHUBaHUA JOKJIAga

Kpurepun oueHuBanus

Baniabl

[IpencraBiaeHHbll AOKIAT CBUJICTEIBCTBYET O IIPOBEJACHHOM
CaMOCTOSITEIbHOM HCCIIEJOBAHUM C TPUBIICUYCHUEM PA3IUUYHBIX
HMCTOYHUKOB nH(pOopMaLnu; BO BpeMs BBICTYTUICHHS
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHBl ~ KOMMYHUKATHBHBIE U  pedieKCUBHbBIE
YMEHHSI.

19-20 Gasyu1oB

HpeHCTaBHGHHLIﬁ JOKJIan CBHUICTCIIBCTBYECT O MPOBCACHHOM
HCCICO0BaHUHU C IMPUBJICYCHUCM Pa3JIMYHBIX HCTOYHHKOB
I/IH(l)OpMaIlI/II/I, OJJHaKO HUCCICIOBAaHUC BBITIOJIHEHO HE
CaMOCTOATCIIbHO, JOITYIICHBI OIIHMOKHU B U3JIOKEHUU MaTcpurajia

15-18 6ayuioB

HpeI[CTaBJ'IeHHBIfI JOKJIag CBUIACTCIILCTBYCT 0 MMPOBCACHHOM
UCCIICZIOBAaHUM,  OJHAKO Cla00  OTpakaeT  3HAKOMCTBO €
NpeIMETOM/HE COOTBETCTBYET TEME MCCIICJIOBAHUS, HCCIICIOBAHUE
BBIIOJIHEHO HE CaMOCTOSTENIBHO, JOMYIICHBI OIMOKU B U3JI0KCHUU
Marepuaa

11-14 6auioB

[IpencraBneHHbI  OKJIA]  HE  OTpakaeT  3HAKOMCTBO  C
IpeIMETOM/HE COOTBETCTBYET TEME MCCIICJIOBAHUS, HCCIICIOBAHUE
BBITOJIHEHO HE CaMOCTOSTENBHO, JOMYIICHBI OIMOKU B U3JI0KCHUU
Marepuaa

0-10 6asu1oB

4. llIkana oneHUBaHUS NMepeBoaa (PParMeHTOB TEKCTOB

Kpurepun oneHuBanus

Banasl

TekcT COOTBCTCTBYCT TI'paMMAaTUYCCKUM U JICKCHYCCKUM HOpMamM
HCXOJHOTI'O SA3BIKA, NEPEaaH MAKCHMAJIBHO ITOJIHO

9-10 Gasu1OB

B Tekcte BCTPCYAKOTCA HC3HAUYUTCIIbHBIC UCKAKCHHUA 110 CPAaBHCHUIO C
OpUIrHaJIOM, HE€ CHMXKAIOIINEC 06mee BIICYATJICHUC OT MNCPCAAHHOIO
TCKCTa

6-8 ba1oB

B TekcTte BcTpedaroTcs 3HAUUTENbHBIE IO CPABHEHUIO C OPUTHHAIIOM
HETOYHOCTH, CBHJIETEIBCTBYIONIUE O C1a00M O3HAKOMJICHHH CTYIEHTA
C TEMAaTHUKOW JaHHOTO parMeHTa

4-5 GaiuioB

B Tekcrte BCTPCHAKOTCA HCCKOJIBKO JICKCHUYCCKUX M I'paMMATHYCCKUX
OIINO0K (He MCHEC 5), SHAYUTCJIBbHO 3aTPpyAHSAIOINNX ITOHHUMAHUC
HCXOAHOI'0 TCKCTAa

0-3 6amIoB




5. IlIkaJjia olleHUBAHUS CaAMOCTOATEJILHOI0 3aJaHHUA

Kpurtepuu oneHuBanus Banibl
CtyneHT MOKeT CBOOOHO BECTH IUAJIOT HA OJHY U3 MPEII0KCHHBIX B 8-10 G6amios
Xoze cBOOOIHOW AMCKYCCHH TEM
IIpu 0OCyX A€HUH HEKOTOPBIX TEM CTYAEHT UCHBITHIBAET HEKOTOPHIE 5-7 GannoB
3aTpyAHEHUS B IJIaHE MPAaBUIbHBIX (POPMYIMPOBOK U BHIBOJOB
CTyzieHT He rOTOB OTBEYaTh HU HA OJIMH U3 BO3MOXKHBIX BOIIPOCOB 0-5 GamsoB

6. llIkaa oeHMBaHUSA NPAKTHYECKOMN MOATOTOBKH
(YCTHBIH MepeBO TEKCTOB)

Kpurepuu oneHuBanus banabl

Copep:xaHue mepeaaHo B IMOJHOM oObeMe; AOMyIIeHO He Ooiee 20
JBYX TIOJHBIX OIIMOOK, BKJIIOYash CMBICIIOBBIC; HOPMATHBHEIE,

CTHJINCTUYECKHE U y3yalibHble apameTpsl [151 cobmtoensr;

Copmep:xaHue mepeaaHo B MOJHOM o0OBeMe; AOMyIIeHO He Ooiee 15
TpeX TMOJHBIX OMKOOK, BKIIOYAs CMBICIOBbIC; HOPMATHBHBIC,

CTHJIMCTUYECKHE U y3yalibHble apameTpsl [151 cobmonensr;

Coneprxanue He TIEpPEeIaHo B TIOJTHOM 00beMe; TOIMYIICHO He Oosee 10
I-IeTI:IpCX ITOJIHBIX OIHI/I6OK, BKJIIO4Yasi CMBICJIIOBBIC, HOpMaTI/IBHI)Ie,

CTWIMCTUYECKHUE U y3yallbHble TapameTpsl 141 Hapymiensr;

CO,Z[ep)KaHI/IC HCKaXCHO, JOIIYIICHO ooiee YCTBIPEX IIOJHBIX 5
OI_HI/I6OK, BKJIIO4Yasi CMBICIIOBBIC; HOPMATUBHBIC, CTUJIMCTHYCCKUC U

y3yanpHble napaMmeTpsl [15] HapymieHsr;

3. KonTposibHbIe 32JaHUA WM HHbIEe MaTepUaJibl, HeOOX0AUMBIe /sl OLEHKH 3HAHMIA,
YMeHMi, HaBBIKOB M (WJIHM) ONBITA [AeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YHOIUMX 3TANbI
(popMupoBaHusI KOMIIETEeHIIHI1 B polecce 0CBOEHHUsI 00pa30BaTe/IbHON MPOrpaMMbl

Texkyumuii KOHTPOJIb

CIIK-1. CnocobeH TNpUMEHATbh CHUCTEMY JIMHTBUCTMYECKUX 3HAaHUM 00 OCHOBHBIX
(OHETHYECKUX, JIEKCHYECKHX, TPAMMATHYECKUX, CIOBOOOPA30BATENBHBIX SBICHUAX O
3aKOHOMEPHOCTAX (PYyHKIIMOHUPOBAHUS SA3bIKOB MUpA.

3HATh: OCHOBHBIC OCOOCHHOCTH (DOHETUIECKOM, JICKCHIECKOH, TPaMMaTHIECKOHN TIOJICUCTEM
AHTJIMMCKOTO A3bIKa; Oa30BbIe IIOHATHSA, OIMCHIBAIOINME €JUHMIEI CErMEHTHOIO MU
cynpacer MCEHTHOI'O ypOBHH; OCHOBHBIC ITIOJIOXCHUS T€0pI/II/I JICKCHUKOJIOTUH aHFHHﬁCKOFO
s3bIKa;  0a30BBIE  CTPYKTYpHBIC CIWHMIIBI  AHTJIMHCKOTO  sI3bIKa, WX  CBOWCTBA,
3aKOHOMEPHOCTHU MX (YHKIIMOHUPOBAHUSI.

YMeTb: pacKkpbIBaTh CHCTEMHBIN XapakTep 3BYKOBOT'O CTpOSl SI3bIKa; aHAJIW3UPOBATh U
COTIOCTABJIATH PA3IMYHBIC TOIXOIbI K U3YYCHHUIO OTACTBHBIX (POHETUUIECKUX, JIEGKCHUECKUX,



rpaMMaTUYEeCKUX SIBJICHUHN, BBIABUHYTBHIC IPEICTABUTEISIMA BEOYIIUX 3apyOCKHBIX U
OTEYECTBCHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX IIKOJ M HAIIPABJICHUM.

BJIaZ[eTBI CUCTCMHBIM IIOAXOJOM IIpU PCIICHHUU IOCTABJICHHBIX 3a/la4 B H36paHHOﬁ
npodeccuoHabHOU chepe.

3aoanusn, neodxooumovle ona oyenusanusn chopmuposannocmu CIIK-1 na nopozosom u
HPOOBUHYMOM YPOGHSX.

IIpumep TecTOBOrO 3a1aHusA

Y ou should spend about 20 minutes on Questions 1-4, which are based
on Reading Passage 1 below.
THE EVOLUTION OF LANGUAGE

A. Language everywhere changes over time; it has to. A central reason that necessitates
modification is to allow for developments in our world to be expressed. For example, the
technological revolution alone has been responsible for the addition of a plethora of words to
our vocabulary: hard drive, software, modem to name just a few. The Japanese writing script
katakana, which was originally introduced in the 9th century as a means by which Buddhist
monks could correctly interpret Chinese pronunciations, is now most commonly used to
embrace foreign words for which there is no original Japanese character; pizza or hamburger
for example. Likewise the western world’s exposure to and familiarity with foreign cultures
now means that words such as sushi, nam bread and kebab, for example, are used by diners
on a regular basis.

B. However, expansion of our vocabulary is just one element involved in how and why
language evolves. Given the variation of dialects or regional accents present in most language
systems, it is clear that an individual’s interpretation of what is actually correct and
commonly used will vary quite dramatically, since this perception is based upon a
combination of factors including the age, educational level and region of the country a person
is from. As we go about our daily lives and interact with others from different backgrounds
and experiences, the language we hear is often taken on board and incorporated into the way
in which we communicate ourselves. Many phrases with American origins are now
commonplace in British English for example, due to the frequency with which they are heard
on television and in the movies.

C. Changes in language are often driven by the young and many such changes are commonly
considered by older people to be a disintegration of standards rather than an evolution and an
improvement. Let’s consider an Americanism commonly used by youngsters in all pans of
the English speaking world. Used as an alternative to “Tom said...” it is now commonplace
to hear “Tom goes, the pay rise was unacceptable.” or, “Tom was all, the pay rise was
unacceptable.”; much to the horror of many traditionalists. However, this modification could
also be considered to be adding to and not detracting from our ability to communicate
effectively. To illustrate, let’s consider the original phrase “Tom said”; it is used solely to
show’ the listener that we are reporting the words of Tom, while the modern variation, “Tom
goes” has literally the same meaning. However, if the speaker chooses instead to use the
latter phrase, “Tom was all”, they are also able to convey the message that Tom had an
emotional reaction to the situation they are reporting, therefore a much more effective method
of communicating information has been created, some may say. However, should the now’



commonly used texting abbreviations such as ‘gr8t’ (great) and °‘I8r’ (later) become
permanent replacements of the original words, it is likely that even the most liberal amongst
us would be horrified.

D. Variations on language are usually more readily accepted into informal language prior to
them being absorbed for use in formal writing. Examples of words that we now commonly
use, but were once considered incorrect, are ‘pea’ and ‘hopefully’. Let’s take pea; it derived
from the word ‘pease’, which being an uncountable noun has the same form regardless of
whether one or more pease were being spoken about. However, this was commonly
overlooked and misunderstood, and through error the singular form of the vegetable became
‘pea’. More recently ‘hopefully’ was considered by many to be an inappropriate alternative to
‘I hope’; at best only accepted in informal use. The word hopefully is now’ fully acceptable
in both informal speech and formal writing.

E. Some people believe that traditional usages of language are always more superior and
refined than modern variations even when the reasons behind the rule were dubious in the
first place. For example, it was once seriously frowned upon to split an infinitive in a
sentence and even today it is considered grammatically incorrect to do so. To demonstrate,
let’s consider the following sentence: ‘The examiner asked me to quietly leave the room’; this
was considered incorrect as the word ‘quietly’ splits the infinitive of the verb ‘to leave’. The
origins of this rule hail back to the 17th century when scholars believed that the English
language should be adapted to follow the rules of Latin; then considered the perfect language.
Since splitting infinitives in Latin is impossible, it was decided that splitting infinitives in
English, even though possible, was not acceptable, Given that initial motivations behind the
rule were questionable and the clarity of meaning of the sentence is not compromised in the
‘incorrect’” form, it could be argued that this grammar rule is a prime example of an
unnecessary sanction which is likely to be abandoned in the future.

F. As language evolves, changes in grammar structures which would result in confusion of
the actual meaning of the sentences are unlikely; however, the meanings of words are often
modified or altered beyond recognition by different generations and can be easily
misinterpreted by other social groups. Take, for example, the modern version of the word
‘bad’ meaning ‘great’ when used in contemporary slang. Many slang words remain dated in
the era in which they are developed, for example words like ‘to beef, meaning to complain
(introduced in the 1920’s) are not only dated but may not even be understood in a modern
context, while others such as ‘guy’ become absorbed into mainstream language. Who knows
what future generations will add to the ever changing environment of communication?

Questions 1 — 4 Reading Passage 1 has six paragraphs A-F. Choose the correct heading for
paragraphs B, C, E and F from the list of headings below. Write the correct number i-viii in
boxes 1-4 on your answer sheet.

List of Headings

1. Historical acceptance of change
ii. The Generation Gap

iii. Influences on speech

iv. Ancient writing in Asia

v. Cultural evolution and its impact on language



vi. Slang expected in the future
vii. Questioning logic

viii. Lifespan of vocabulary
ANSWER KEY

1. iii Paragraph B refers to region, age, education and other factors influence the way we
speak. Therefore, the best answer is ‘influences on speech’.

2. ii Paragraph C refers to differences in speech and attitudes of different age groups.
Therefore, the best answer is the ‘Generation Gap’.

3. vii Paragraph E questions how important or logical rules certain rules of grammar are (such
as not splitting infinitives). Therefore, the best answer is ‘Questioning logic’.

4. viii Paragraph F refers to language such as ‘to beef” (now outdated) and ‘guy’(now part of
mainstream speech). The paragraph also says that words are often modified...by different
generations’. Therefore, the best answer is ‘Lifespan of vocabulary’.

IIpuMepHbIe NPAKTHYECKHE 3aaHUSA

3aoanue 1

1) Ilpoumume mexcm, onpedenus memy u omuoulenue K npooieme.
2) Haiioume 6 crosape nHe3naxomvie closa.

3) Kaxue sapuanmul nepesooa 603modcHbvl Ons. le permis de construire — cet homme
d‘affaires russe — le chiffre d‘affaires n'‘atteignait que 2,18 millions d‘euros — groupe
immobilier mis en faillite en 2009 — ce complexe tres bling bling — des promoteurs voyous

4) Ilepeuucaume unousudyaivhvie mpyonocmu nepeeoda. Ompedaxmupytime nepesoo.

5) Buinonnume nocnedosamenbHulll nepegood Ciedyrujeco mekcma Ha pyCcCKUll U AHeIUUCKULL
AZbIKU.

Hermitage Plaza: le projet des sulfureuses tours russes de la Défense avance a grands
pas La crise aidant, les spécialistes de 1‘immobilier pensaient que le projet Hermitage Plaza a
la Défense (deux tours jumelles luxueuses de 323 metres de haut, un record en Europe, et 2
milliards d‘euros d‘investissement) ne verrait jamais le jour. A leur grande surprise, le permis
de construire a pourtant été signé le 6 mars dernier par le député-maire UMP de Courbevoie
Jacques Kossowski, apres avis favorable du préfet des Hauts de Seine, Pierre-André Peyvel.
Ce permis avait été déposé en octobre 2010 par le promoteur de 1‘ambitieux projet, Emin
Iskenderov. Agé de 35 ans, cet homme d‘affaires russe préside a Paris la société Hermitage
SAS, créée en 2004. En octobre 2010, le magazine Capital avait souligné 1°opacité de cette
petite entreprise employant moins de 20 personnes, dont le chiffre d‘affaires n‘atteignait que
2,18 millions d‘euros en 2010 (les comptes 2011 n‘ont pas encore été¢ publiés). En effet,
depuis sa création, Hermitage SAS a eu successivement plusieurs maisons meres russes :
d‘abord Stroimontage (groupe immobilier mis en faillite en 2009), puis Mirax (liquidé fin



2010), ensuite Nazvanie.net, et depuis quatre mois Stream Infinity, holding créé¢ a Moscou en
décembre 2011. Dénominateur commun de toutes ces entités : elles ont été créées par le
méme homme, Sergei Polonsky. N¢é a Saint-Pétersbourg, ce richissime homme d‘affaires de
39 ans, proche de Vladimir Poutine, est un ancien parachutiste des troupes d‘assaut,
reconverti dans la promotion immobiliere en 1994. 55 Ce complexe trés bling bling (92
¢tages, 280.000 meétres carrés d‘appartements et bureaux de grand standing, avec boutiques
de luxe, hotel 5 étoiles et spa panoramique) avait fait 1‘objet d‘un protocole intentionnel signé
a Saint-Pétersbourg le 19 juin 2010 (en présence de Nicolas Sarkozy et du président
Medvedev) par Emin Iskenderov et Joelle Ceccaldi-Raynaud, députée-maire de Puteaux et
présidente du conseil d‘administration de Epad, rebaptisé depuis Epadesa (Etablissement
public d‘aménagement de la Défense Seine Arche). Et la maitrise d‘ouvrage a ¢été confiée a
Bouygues. Si elles voient le jour, les tours jumelles seront érigées en bord de Seine a
I‘emplacement des 250 logements sociaux du quartier des Damiers. Reste a faire partir les
derniers récalcitrants. Faute d‘avoir accepté un dédommagement proposé par Hermitage SAS
mais qu‘il juge ridiculement faible, le propriétaire du restaurant «les Feuillantines », Jean-
Paul Chassang, a eu la désagréable surprise de retrouver, le week-end dernier, son
¢tablissement cerné¢ de palissades en tole ondulée, qui en rendent difficile 1‘acces. «J‘ai
dépéché un huissier et saisi un avocat, mais en attendant, j‘ai perdu la moitié de mon chiffre
d‘affaires », affirme-t-il a Capital.fr. « Les tours Hermitage s‘appuient désormais sur les pires
méthodes des promoteurs voyous », commente de son coté Jean-André Lasserre, conseiller
général des Hauts de Seine et président du groupe municipal d‘opposition a Courbevoie. Il va
d‘ailleurs prochainement déposer un recours administratif contre 1‘obtention du permis de
construire.

3aoanue 2. Ilpocnywaiime u ycmuo nepesedume Ha pyccKull U HeMeykull A3vlKu credyoujue
NPeOlONCeHUL:

1. Last month Mr.Thompson’s salary amounted to 7 352 dollars.
2. We are in receipt of your Order No 718/01.

3. The price of the 2™ consignment is 4 290 rubles.

4. We have ordered 75 tons of asbestos.

5. Your Bill of Lading No 453/65-A is found correct.

6. 78 companies have participated in the exhibition.

7. The number of employees has increased by 8 percent.

8. Now the company has 2 645 employees.

9. Contract No 14-34-01 has not been executed yet.

10. The revenues of the company amounted to 2 300 476 dollars.

IIpumepHbIe TEMBI 10KIA10B

OCOoOEHHOCTH CHHXPOHHOTO MEPEBOA C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIMHCKUI.
Oco0eHHOCTH CHHXPOHHOTO MEPEBO/Ia C AHTITUHCKOTO S3bIKa HA PYCCKHIA.
Buibl ycTHOTO 1OCI€40BaTEIBHOIO IEPEBOA.

Tunel yCTHOTO OCIIE0BAaTEIBHOTO IEPEBOIA.

JIByCTOpOHHUI NIEPEBOJ MO/ 3AIUCh.

PeanbHbIil BUI IepeBoaa.

[TpodeccuonanbHbIN EpeBO.

Nk =



8. KomOuHMpoBaHHbIE BU/BI TIEPEBOJIA.
9. BcrnoMorarenapHbIE THIIBI YCTHOTO MEPEBOAA.
10. PecepaTuBHBIii IEpeBOI.

IIepeBox (pparMeHTOB TEKCTOB
Ilepeseoume mexcm nociedo8amenbHO HA PYCCKULL U AHTUNUCKULL S3bIKU

Kinder, deren Eltern einen internationalen Job haben, zichen oft um und lernen viele
fremde Lander kennen. Wirklich beneidenswert sind sie aber nicht. Viele sind nirgendwo so
richtig zu Hause. Tamara Khamis, Tochter eines jemenitischen Diplomaten, wurde in
Jordanien geboren, lebte als Kind eine Weile im Jemen und zog spéter nach GrofBbritannien
und Osterreich. Zurzeit wohnt sie in Berlin. Eine richtige Heimat hat sie nicht. ,,Ich habe in
so vielen verschiedenen Stddten gelebt, dass sich meine Heimat auf ganz viele Orte verteilt®,
sagt sie. So wie Tamara geht es auch vielen anderen Jugendlichen und Kindern: Durch die
Globalisierung miissen heute immer mehr Familien den Wohnort wechseln. Diese
Entwicklung hat Angela Ittel, Professorin an der Technischen Universitdt Berlin, in einer
Studie untersucht. Sie hat junge Menschen befragt, wie sie mit hdufigen Umziigen und dem
standigen Kulturwechsel umgehen. Ittels Studie zeigt, dass die meisten Jugendlichen mit der
Situation gut zurechtkommen. Sie leben sich schnell am neuen Wohnort ein, finden Freunde
und sind oft gut in der Schule. Allerdings haben sie einen ganz anderen Begriff von Heimat
als die Kinder, die immer am selben Ort leben. Sie fithlen sich nicht an einem Wohnort
heimisch, sondern erleben iiberall ein bisschen Heimat.

IIpumepHbIe 3aJaHUA ISl CAMOCTOSITEILHOH PadoThI

A) BxitouuTh B CBOM aKTUBHBIN CI0Baph 15 eAMHUI] COKpAIIEHUI U3 CI0Bapei COKpaIlEHUH,
CBSI3aHHBIX C MIEPEBOIOM KOH(EPEHIIHI, OOMEHATHCS UMH CO CTYICHTAMH TPYIIIHIL.

b) CamocrostensHo mpopabotats rnaBy u3 kauru JIL.U. bopucosoit u np. TpyaHoctu u
0COOEHHOCTH MEePEeBO/Ia TJIaroJIOB MUPOKON ceMaHnTuku. M., 2007.

B) Paccmorperb M comocTaBUTh JIMHTBOKYJBTYpHBIE KapTHHBI Mupa [‘epManuu wuimu
@panuuu 1 BenukoOpuranuu (HOArOTOBUTH JOKJIAA U MPE3EHTALIUIO).

I') IloaroToBuTh MOKIAABI MO TeME «AKTyaJbHBIE KPOCC-KYJIbTypHBIE IUIaTGOpPMBI B
Hay4YHOM COOOIIECTBE: MHTErpallui U MHHOBALINY.

IIpumep 3ananus B gopme NpaKTHYECKO MOATOTOBKH

Buinonnume nocnedosamenvHulli 08yCMOPOHHULL NEPeBo0 UHMEPB8bI0 HA HeMeyKuu Uulu
@panyy3cruil sa3viK

An interview with Mr. Xu Kuangdi, Mayor of Shanghai

I'ocnonun KBanau, mbl Berpernincs ¢ Bamu, mapom Illanxas, B [lekune. Mbl 3HaeM,
4yT0 BBl HaX0AUTECH 3/1€Ch YK€ JOBOJBLHO MPOA0/LKUTEIbHOE BpeMsl. XOIAT CJIyXH, YTO
ueab Bamero npue3na B [lekun - noaroroBka k 15-my cne3ny napruu. Tak ju 310?

Actually, I am not preparing for the Party Congress. I'm attending the Central Party School,
our government’s version of the Kennedy School at Harvard. Every five years each official
has to study there for three months. Major subjects include the legal system, economics and



diplomacy. So I'm sorry I have to receive your interview as the Mayor of Shanghai in
Beijing'.

ITocne Bo3Bpamenusi I'onkonra Kurao MHoOrue roBopsit 0 BO3MOKHOM COIEPHUYECTBE
aByx ropoaos - lllanxas m I'onkonra. He namepensl iu Bol npesparurs lllanxai B
HeKyl 3aMeHy I'oHkoHra, cmenarb Tak, 4yroObl Illanxaii mpuHsi Ha ceds Ty poJIb,
KkoTopyio panee urpaja 'onkonr? Wiaum B Kurae xBatut mecra od0onm ropogam?

Our effort to make Shanghai a center of financial services is not meant to replace Hong
Kong, or even to partially replace Hong Kong. Because of rapid economic growth, the
Yangtze river region requires capital, information, science, technology and talent. This is the
background for Shanghai’s effort to become an economic center. The future course of
China’s economic takeoff is just like the takeoff of a Boeing 737. It requires the twin engines
of Shanghai and Hong Kong.

BeposiTHO, CylIecTBYIOT 3HauyuTedbHble pasanuus Mexay lllanxaem m I'oHkoOHIoMm,
pa3iu4usi, B KOTOPbIX 0TPA3WJIACh UCTOPHUS Kuras’. HanpuMmep, MHOTHE yTBEpP:KIAKOT,
4YTO0 B OCHOBHOM JTH [JBa ropoja pasiau4arwrca TteM, 4ro Illanxaii - ropoa
COHAINCTHYECKH, 2 ['OHKOHT - kKanuTanucTudecknii ropoa. CoracHusl iu Bbl ¢ 3THM
yTBep:KIeHuem?

As far as the composition of companies is concerned, Shanghai is just the same as Hong
Kong. We also have such things as the board of shareholders, the board of directors and
supervisors.

Coznaercst Bneuaryienne, yro lllanxaii u ['OHKOHI HMYeM He OTJIHMYAKTCH APYr OT
ApYyra, iBJsisicb B OJMHAKOBOM CTeNEeHU KANIMTAJTUCTHYECKMMHU IrOpPoIaMHu.

Shanghai is different from Hong Kong in the way the society is organized, and in its political
system. In Shanghai, socialism is practiced, while in Hong Kong, capitalism is practiced.

Kak 310 oTpakaercs Ha ’KU3HU ABYX rOpo0B?

For example, we do not allow in Shanghai such things as pornography, gambling and drug
use. And horse racing is not allowed. The government of the Special Administrative region of
Hong Kong® will have a free hand in such things as financial, economic and trade issues.
Shanghai is still under the macro-control of the state.

B Coennnennbix LITaTtax ceiiuac MHOT0 paccy:KIal0T HA TeMy: YTO NMPOU30HIeT, KOraa
KwuTaii npeBpaTuTcsi B MOIIHYI0, JKOHOMUYECKH Pa3BUTYIO JepxaBy. Corjiacurechb, 4To
OTPUIIATHL MOJ00HYI0 BO3MOKHOCTHL ObLIO Obl HepasymHo. Ilpu 3TOM MHOrHe
onacamtcs, 4To Kurtaii craner caMbiM cuiibHBIM conepHukoM CoenuHenHbix IlTaTton
B JKOHOMHMYeckoi oOaactu. Moskere jau Bbl moaTBepANTH WM ONPOBEPrHYTH ITH
onacenus?

I find it really difficult to understand. Last year, at a seminar sponsored by former president
Bush, I joked that China is like a poor resident in the global village. For many years China
has lived in a shed while other residents have lived in very modern buildings. And now China
has saved some money to begin to build a better house. Then our neighbors complain that
China blocks the sunlight.

To ectb Bbl xoTHTe cKa3aTh, 4T0 KuTaii He mnpeacraBiasieT HUKAKOW Yrpo3bl 1Js
MHPOBOI0 CO001IeCTBA HU ¢ BOEHHO, HH C JKOHOMHYECKOI TOUKHU 3peHus?



We have posed no threat to the environment of the village. And we just can’t see how we
could pose a threat to other countries. China does not station one single soldier abroad, nor do
we interfere in other countries’ internal affairs. And we don’t impose our social system or
model of development on others.

CIIK-3. CnocobeH HCMONb30BaTh NOHATHHHBIN ammapar TEOpeTHYeCKOW M MpUKIIaJHOU
JIMHIBUCTHKH, TEPEBOJOBEACHUSA, TEOPHUH MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALMM I pPELICHUS
npodeccHOHAIbHBIX 3aja4

3HaTBh: OCHOBHBIE IOHATHS TEOPETUUECKON M MPUKIAIHOMN JIMHIBUCTHKH, IEPEBOJOBENCHNUS,
TEOPUH MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIUH

YMeTh: IPUMEHATH MOTyYEHHbBIC 3HAHUS IS pEIIeHUs MPo(hecCHOHANBHBIX 33124

Baaners: CuCTeMHBIM MOAXOJOM HpPU pPELUIEHWH IIOCTaBJIEHHBIX 3ajad B M30paHHON
npodeccroHansHOM chepe.

IIpumep TecToBoro 3aganus

You should spend about 20 minutes on Questions, which are based on Reading Passage
below.

WATER HYACINTH: BEAUTIFUL YET DESTRUCTIVE

A. Despite possessing vibrant purple flowers and being attractive to the eye, the water
hyacinth has often been referred to as the most problematic aquatic plant in the world’s
waters. Due to its aesthetic appeal, water hyacinth, which is native to South America, has
been distributed to many different regions and now thrives in the southern states of the USA
and many subtropical and tropical locations. It has also been observed to be relatively tolerant
of cooler climates and is routinely sold as an ornamental plant for domestic use in a number
of horticulture centres.

B. Though the hyacinth species is distinctive in appearance, another aquatic floating plant —
water lettuce — is sometimes mistakenly identified as water hyacinth. Water lettuce, however,
does not have the same attractive flowers, has larger leaves and is less tolerant of cooler
climates. Water hyacinth has rounded waxy, green leaves which grow up to around 6 inches
in width and floating leaf stems which grow up to 12 inches in length. Flowers are typically
between 2 to 3 inches in width and as many as 15 flowers, each purple on the outside and
containing a yellow centre, may grow from each plant.

C. Many of the problems associated with the water hyacinth are due to its incredible growth
and reproduction capabilities, which have made it difficult to control and allow it to quickly
dominate the environment in which it grows and spreads. Its growth patterns are
characterised by a rapid formation of an impenetrable vegetation mass; botanists say that one
plant can produce around 5000 seeds and in one study two plants were observed to produce
1200 plants in as little as 4 months. Following nature’s usual pattern, water hyacinth seeds
are distributed outside of the immediate area by birds, fauna, wind and water currents,
facilitating growth in surrounding areas previously free of the plant.



D. Domination of environments by water hyacinth populations has a number of negative
implications. For humans, difficulties may be faced in getting boats through areas of rivers
and lakes where the plant is present and fishing and swimming opportunities may be limited.
However, the implications for the ecosystem of the immediate environment may be of even
greater concern. The density of the mass of water hyacinth populations can prevent adequate
amounts of sunlight and oxygen reaching the water: as a result, significant numbers of fish
may die, other species of plant growing below water level are compromised and the
ecosystem of the immediate area can therefore become unbalanced. Furthermore, the
conditions created by the presence of water hyacinth, while detrimental to most forms of life,
are perfect for encouraging growth of deadly bacteria often found in poorly oxygenated areas
of water.

E. In the southern states of the USA, in Florida in particular, water hyacinth is now under
maintenance control. The plant population can be limited in a number of ways: including use
of herbicides, clearance equipment and biocontrol insects. However, efforts to minimise the
population of water hyacinth need to be continual and consistent; experts warning that unless
control methods are upheld, the problem can easily reoccur. Some say inattention foras little
as a twelve month period would allow numbers to quickly return to infestation level; hardly
surprising given that the species is known to be able to double in as little as 12 days.

F. Water hyacinth is thought to have been introduced into Africa in the 1800s; its presence at
Lake Kyoga was first identified in 1988 and at Lake Victoria in 1989. In the mid 1990s,
water hyacinth was estimated to dominate 10% of the latter lake’s waters. However, by 1998,
the plant was almost completely eliminated from East African waters; this being achieved
predominantly by the use of bio-control insects, in this case snout beetles, a type of weevil
which feeds only on the water hyacinth species of plant. Tens of thousands of the weevils
were distributed throughout the lake areas of East Africa, their habit of feeding on the leaves
and laying their eggs in the plants’ stalks eventually causing the plants to die and sink to the
bottom of the lake. In addition, the plant population was removed using mechanical clearing
equipment and by hand with the help of a machete.

G. Despite earlier success, however, negative repercussions of human activity have caused
the return of water hyacinth to East African waters. Uganda’s Lake Kyoga, has recently once
again experienced problems with infestation. Sewage and agricultural waste making their
way into the waterways and thereby creating an excess of nutrients in the water have been the
main contributing factors to the re-emergence of water hyacinth. In addition, high levels of
nitrogen in rainfall, which enters the water cycle from the smoke created by wood burning
cooking fires used in the region, also serves as nutrition to the increasing plant population.
Restriction of human activity on lakes such as this, caused by the infestation of water
hyacinth has enormous implications; villages such as Kayago, which is in close proximity to
the lake, are often almost completely dependent on fishing activity for their economy and
food source.

H. While the infestation of water hyacinth in Lake Victoria at the time of writing stands at
0.5%, far below the 10% level experienced in the middle of the 1990s, experts fear that



growth could once again become out of control. The main concern is that, as a result of
changing weather conditions, the activity of the snout beetle weevils may be less effective
than in the past. The region around Lake Victoria has experienced an extended period of
drought and while the water hyacinth is capable of living and reproducing both in lakes and
surrounding dry land, its predator, the snout beetle can only survive on water. Plant
populations growing in lakeside locations are therefore under limited threat from the insect
brought in to control them and are consequently able to reproduce in relative freedom.

Reading Passage has eight sections A-H. Which paragraph contains the following
information? Write the correct answer A-H on your answer sheet.

1. Why the use of bio-control insects may be less successful than the first time.
2. The implications of reducing commitment to control of plant populations.
3. The problems water hyacinth causes other species of plants and animals.

4. How human activity has contributed to the problem 18. Reasons water hyacinth is found in
many parts of the world

ANSWER KEY
1. E ‘reproduces very quickly’

2. D Water hyacinth populations can prevent adequate amounts of sunlight and oxygen
reaching the water: as a result, significant numbers of fish may die, other species of plant
growing below water level are compromised and the ecosystem of the immediate area can
therefore become unbalanced.

3. C Sewage, agricultural waste, smoke from fires etc...

4. A Native to South America but in North America and many regions due to beauty.
I[IpuMepHbIe NPpaKTHYECKHE 3aTaHUSA

3aoanue 1

1) Onpeoenume obracme 3Hanutl, K KOMOPOU OMHOCUMCS NOMEWeHHASL HUMCe NYOIUKAYUSL U3
Hnumepnem-ucmounuka. hittp://www.bvoltaire fr.

2) Cocmasbme cnucox Kio4esblx Cl08 U UX PyccKue 3K8UBATIeHMbl, HeOOXOOUMBIX Oisl
nepesooa.

3) Buinuwume 6ce npeyusuoHHyI0 1eKCUKy U3 mekcma u npeoiodxicume 8apuarHmol ee
nepegooa. IIpokommenmupytime 603HuKuiUe MPYOHOCTHU.

4) Ilepeseoume cmamvio Ha pyCcCKUll U AH2AUUCKUL A3bIKU 8 08YCMOPOHHeM hopmame,
OmMemue Cryuau 1eKCULeCKUx (epammamudeckux) mpancopmayuii npu nepegooe.



Statut des femmes : I’autre choc des civilisations Entre trop plein de religion et vide
spirituel, existe-t-il encore une voie médiane ? Qui osera prétendre que les peuples nordiques
et protestants peuvent manquer d‘imagination et, éventuellement, d‘un indéniable bon sens ?
La Norvege, ainsi, vient de mettre en place un programme destiné aux migrants males venus
d*Orient et professant, généralement, la religion musulmane. 56 A en croire le site du Figaro,
il s‘agirait pour ces derniers de ne pas tomber en syncope devant le spectacle « d’une femme
en tenue légere buvant de 1’alcool et embrassant une autre personne dans un bar ». Mais,
toujours a en croire le méme quotidien, « pour le migrant Abdu Osman Kelifa [venu
d‘Erythrée et a 1‘origine interrogé par le New York Times], seules les prostituées se
comportent ainsi dans son pays. » Voila qui n‘est pas faux, tout comme il est vrai qu‘il n‘y a
pas si longtemps, et ce, sous nos latitudes, pareil comportement aurait caus¢ un assez joli
scandale : les Frangaises qui fumaient dans la rue, sortaient « en cheveux » (tel qu‘on disait
alors), chiquaient des biéres au comptoir de rades plus ou moins bien fréquentés, étaient
tenues pour des prostiputes... De méme, ce programme destiné a ces centaines de milliers
d‘immigrés, affluant, fagon Camp des saints de Jean Raspail, en nos vertes contrées, assure
que « forcer quelqu’un a avoir un rapport sexuel n’est pas autorisé en Norvege, méme si vous
étes marié a cette personne ». Fort bien, mais il n‘est pas loin, le temps ou 1‘Eglise se faisait
fort d‘inculquer aux épouses ce fameux « devoir conjugal »... Un peu comme le service
militaire. On n‘avait pas forcément envie d‘y aller, mais il fallait malgré tout passer a la
casserole. Et faire semblant de dire que ¢a faisait du bien par la ou ¢a passait

3aoanue 2. Ilpocaywaiime u ycmno nepegeoume Ha pyCCKUll U HeMeyKull A3bIKU credyloujue
NpPeoNoNCeHU.

1. In July the company shipped 3785 tons of Indian tea to 17 countries.
2. 87 scientists from 14 countries participated in the conference.
3. In 8 districts of the city more than 39 percent of voters came to the polling stations.
4. This summer farmers of the region harvested 1 239 756 tons of grain.
5. The company has paid 32 589 dollars in fines.
6. The tax amounted to 42 569 rubles.

7. 56 784 companies paid taxes this year.

8. The number of new jobs created in the region’s enterprises is 8 435.

9. As per Contract No 134/18-01 of March 15, 2001 the company is to pay 4 680 dollars.
10. For more information please call 39-19-85 or 39-21-14.

IIpumepHbIe TEMBI 10KIA10B

1. KoMIbroTepHBbIN IIEPEBO/.

2. CuHXpOHHBIN NIEPEBOJ.

3. TlocnemoBaTenbHBIN EPEBOI.

4. ®dopmaTbl CHHXPOHHOTO [I€PEBO/A.

5. CoxkpallieHHas 3alIUCh B I1OCJIEI0BATEILHOM IIEPEBO/IE.

6. 3anucu npu nepeBojie rpymibl MOATIEKAIIEr0 U CKa3yeMoro.

7. 3amnmcu mpH MepeBoie CI0KHOCOYMHEHHBIX / TOJYMHEHHBIX MPEUTOKEHUH.
8. Knaccugukarus cuMBOJIOB 110 cr1oco0y 0003HaYCHUS TOHATHI.

9. Knaccu¢uxanust cMMBOJIOB 10 MX TJTABHOMY Ha3HAYEHMUIO.

10. OcobenHocTu nepeBoa MpeaaoroB

IlepeBox (pparMeHTOB TEKCTOB

Ilepeseoume mexcm nocie0o8amenbHO Ha pYCCKUL U AHSTUNICKULL A3bIKU



2 Piloten sind mit einem besonderen Flugzeug einmal rund um die Welt geflogen. Das
Flugzeug braucht keinen Treibstoff. Es fliegt nur mit Sonnen-Energie. Die Reise hat iiber ein
Jahr gedauert. Bertrand Piccard und André Borschberg sind Piloten. Sie kommen aus dem
Land Schweiz. Am 26. Juli haben sie es geschafft: Sie sind mit einem Solar-Flugzeug einmal
um die Welt geflogen. Es ist das 1. Mal, dass ein Flugzeug nur mit Sonnen-Energie eine so
lange Reise geschafft hat. Piccard und Borschberg wollten zeigen: Es ist moglich. Wir
konnen ohne Treibstoff auskommen. Das ist wichtig, denn der Treibstoff aus Flugzeugen
verschmutzt die Luft. Die Landung war in der Stadt Abu Dhabi. Das ist die Haupt-Stadt von
dem Land Vereinigte Arabische Emirate. In Abu Dhabi hatten die Piloten ihre Reise auch
begonnen. Das war vor liber einem Jahr. Die beiden Piloten haben sich beim Fliegen
abgewechselt. Zwischendurch gab es lingere Pausen. Oft war das Wetter zu schlecht, und
einmal brauchte das Flugzeug neue Batterien. Das Flugzeug heifit «Solar Impulse 2». Der
Name ist englisch und bedeutet «Sonnen-Krafty. Das Flugzeug ist besonders leicht. Oben auf
dem Flugzeug sind Solar-Zellen. Sie sammeln das Sonnen-Licht und machen daraus Strom.
Dieser Strom treibt den Motor an.

IIpumepHbIe 321aHUA 1JIS1 CAMOCTOATEIHLHOH padoThI

A) Beryunts 25 enunani TepMuHOB W3 KHUTH H.I'.CanaukoBa TepMuHOIOTHS KOHMEPEHITUH.
M., 1996. ITpurotoButs 10 npemnoxkeHH ¢ IpUMEpaMu 3TUX €IUHUL] HA PYCCKOM ,
aHTJIUIICKOM U HEMEIIKOM MJIU (PaHIy3CKOM SI3bIKax JUJIsl OOMEeHa ¢ JPYTMMHU CTYyIEHTaMHU.

b) 3anmcatb caMOCTOATENFHO HAYUTAHHBINA TEKCT C TIOMOIIBIO CIIEUAIBHBIX CHMBOJIOB
HIEPEBECTH €TO.

IIpumep 3axanus B popMe NPAKTHYECKOH NOATOTOBKH

Buvinonnume nocnedoseamenvhulii 08YCMOPOHHULL NEPe8o0 UHMEPBLIO HA HeMeyKutl Ulu
@panyy3cKuil A3viK:

An Interview with Fidel Ramos, former President of Philippines

I'ocmogun Pamoc, Oyayum mnpesuaenTom DwinnnuH, Bbl MHoroe caenanm s
pedpopmupoBanusi crpanbl. Ilpomoskarcss Ju pedopmbl Ha PUIMNNHMHAX MOCTe
Bamero yxoaa ¢ mocra npe3ujaeHra?

The Philippines is considered to be least affected by the Asian financial turmoil. We are
therefore in a better position to recover and, beyond just recovery, to seize opportunities that
are still out there. The policies that have opened up, liberalized, deregulated and
democratized our system are enshrined in the law. No new president or administration can
just casually change them.

Yaanocs au Bam npeoposiers BiausiHME CTAPBbIX (QWIMNNUHCKUX JMHACTHI, BJIHUSIHUE
KPYIHBIX OJIATAPX0B HA NMOJUTHYECKYIO )KM3Hb B CTpaHe?

This is still not fully done. It will take a few more laws. But due to our very vigorous
program of deregulation and ending monopolies and cartels, we’ve been able to create
opportunities in banking, insurance, transportation, media, oil, real estate and so on. The
monopoly of political opportunity is still there. The constitutional provision stating that there
must be no such dynasties is not yet really implemented in the law.



B Bamieil cTpaHe nmpe3uaeHT MOXkKeT ObITh H30PaH TOJbKO HAa 0JMH cpoK. He ObLi10 ObI
0oJiee pa3yMHbIM BHECTH B KOHCTUTYIHIO CTPAHbI MOJIOKEHHE O TOM, YTO MPe3HIEHT
MO:KeT n30uparhbcs 0oJiee 4eM Ha OJUH CPOK?

That is just one of 137 issues that a congressional committee came up with in 1991. The
authors of the Constitution, however, campaigned hard to make sure that there would be no
amendments, regardless of the need for them.

Ho, ¢ apyroii cTopoHbl, BO3MOKHO, 0J00HOe KOHCTUTYLIHOHHOE NOJI0KeHHe M03BOJIsIeT
n30eKaTh ONACHOCTH ABTOPUTAPHOIO NPABJICHHUS.

The answer, of course, is very subjective. One term is not good enough for a good president.
But one term of six years is more than enough for a lousy president. That’s all there is to it. In
my particular case I’ll be happy to quit it. Because this is not an easy job. It’s a punishing,
backbreaking job, 24 hours a day, 365 days a year. My responsibility now, which I’m trying
very hard to uphold, is to make sure that the successor here is capable of carrying on. I
certainly do not relish the thought of the country going back to the hospital after we have
been taken out of the hospital and are competing with our neighbors.

Bynere s Bbl HacTauBaTh Ha KOHCTHTYHHMOHHBIX HM3MEHEHHSIX IocJe yXoia B
OTCTABKY?

What I would like to do is to become an elder statesman in the private sector, with the
capability to provide good advice to those that will become new leaders of the Philippines,
whether solicited or unsolicited.

Kakoii ypok 10/12kHbI U3BJIeYb APYIrUe a3UATCKHE rocyAapcTBa U3 onbiTa @uiannnuH?

Democracy works. I have said very clearly that the real comparative advantage of the
Philippines is Philippine-style democracy. Development is possible and very, very probable
with a democratic system.

4. MeToanueckne MaTepHasbl, ONpele/silOlHe NPOUeAYPbl OLECHMBAHUS 3HAHMIA,
YMeHMil, HABBIKOB M (WJIH) ONBITA JAeATEIbHOCTH, XAPAKTEPU3YHOIIUX ITaNbl
(¢opMupoBaHusi KOMIETeHIMIA

B pamkax ocBOSHUS TUCIUTUTHHEI TIPEAYCMOTPEHBI CIISAYIONNe POPMBI TEKYIIIETO KOHTPOJIS:
JIOKJIaJ], BHITTOJIHEHUE MPAKTUYECKOTO 33JaHUS U TIPAKTHUECKAast MOATOTOBKA.

®opMa NpOMEKYTOYHON aTTECTALlUH — 3a4ET B 7 CEMECTPE.

Oo611iee KomuecTBo 0asI0B mo aucuuiunie — 100 0amios.

MaxkcuMaabHOE KOJUYECTBO OaJIOB, KOTOpPOE MOXKET HAOpaTh OOydaromiuiics B
TEYCHHE CEeMECTpa 3a TEKYILIUuil KOHTpOJb, paBHseTcs 80 Oamnam. MakcuMmanbHOE YHCIO
0aJI0B, KOTOPBIC BBICTABIIIOTCS 00yJaroMIeMycs TI0 uToram 3adera, — 20 OaJiioB.

[TpoMexyTouHas arTecTanusi MPOBOJUTCS YCTHO MO Bompocam B ¢opme 3auera. Ha
3a4eTe 00YUArONIUICS TOJKEH JIaTh Pa3BEPHYTHIC OTBETHI HA TECOPETUICCKHIE BOITPOCHL.
MaxkcruManabHOE KOJIMYECTBO 0aiioB 3a nokiaa — 20 6amnoB
MakcumanbHOE KOJIMYECTBO OAJIJIOB 32 BHITIOJIHEHHUE MPAKTHUECKUX 3aaaHuil — 10 0amios.
MaxkcuManbHOE KOJMYECTBO OallyioB 3a BBIMOJMHEHHE 3aJaHUl B (QopMe NPaKTHUECKOH
noAroToBku — 10 6awios.

MaxkcuManbHOE KOJTMYECTBO OAJIOB 32 BBIMOJIHEHUE TecTHpoBaHus — 10 6amios.
MakcumanbHOE KOJIMYECTBO OaJIJIOB 3a BBHIMIOJHEHHE TIEPEBOJIOB (PparMeHTOB TEKCTOB — 10
OaJIoB.



MaxkcuManbHOE KOJTMYECTBO OAJIOB 32 BBIMOJIHEHUE 3a/IaHUIN JIsI CAMOCTOSITENIEHON pabOThI

— 10 Gamnos.
MaxkcuManabHOE KOJIMYECTBO OayioB 3a TectupoBanue — 10 Gaos.

IIkaJjia oneHUBaHHUA 3a4eTa

Kputepun onenuBanus

Bajaasl

BricTaBnsiercss 3a OTBET, KOTOPBIA JAEMOHCTPUPYET IMPEKPACHOE 3HAHHUE
MpeaMeTa, YMEHUE COCIUHATHh 3HAHMS W3 Pa3IM4YHBIX pa3/elioB Kypca,
Jerko W 0e30MUO0YHO WILTIOCTPUPOBATH TEOPETHUUYECKUE TIOJOKEHUS
npUMepaMu, Kak B3STHIMU U3 yuyeOHHMKA, TaK U CBOMMHU COOCTBEHHBIMU;
BIIQJICHUE TEPMUHOJIOTHEH M3 Pa3IUYHBIX pa3fesioB Kypca. bezommbodno
BBITIOJTHSIETCS MPAKTUYECKOE 3a/1aHue K OMIIETY.

20-16 6auioB

BricTaBnsiercss 3a OTBET, KOTOPBIM JEMOHCTPHPYET XOpOLIEE 3HAHUE U
[MOHUMaHUE U3YYEHHOI0 MaTepualia, MOAKPEIUIEH PUMEPAMHU, B3ATBIMU U3
JEKIUN Wi y4eOHHKA; OMYCKAIOTCS €IMHUYHBIE OIINUOKH, KOTOPHIC
DK3aMEHYEMBI  MUCIPABISIET  CaMOCTOATENIBHO  IIOCIIE  3aMEYaHHil
IIPENOIaBaTeIIs.

15-11 6amios

BricTaBnsercs 3a OTBCT, KOTOpBIfI O6H3py>KI/IBaeT caMoc€ 061_1_[66
IMIOHUMAaHHUEC TCOPUHU, OJHAKO, IIJIOXO IMMOAKPCILUIACMOC MPAKTUUCCKUMU
IIpuMEpamu. HpI/I TaKOM OTBETC CTYACHT MPOABIIICT HCYBCPCHHOCTL, HC
BCEraa naéT HUCUYCPIBIBAIOIIUC aPrYMCHTHPOBAHHBIC OTBCTHI HAa 3alaHHBIC
BOIIPOCHI, OITYCKACT OIIINOKHU npu pa36ope IMPAKTUYCCKOI'O 3aJaHN.

10-6 6asu1oB

BricTaBnsiercss 3a OTBET, KOTOPbIM OOHapy’>KMBaeT HEMOHMMAHHUE CYTH
BOIIPOCA, SBJAACH MEXAHWYECKUM IIOBTOPCHUEM Kypca JEKLUUH WIH
y4eOHUKa; HE3HAaHME TEPMHUHOJOIMHM, WCKa)KEHHWE CMbICIAa IOHATHU;
HEYMEHHUE COOTHECTH TEOPUIO C IPAKTUKOU.

5-0 0amnoB

HTorosas mxaJja oneHUBAHUSA TUCIHUIINHBI

Hrorosas OLCHKAa CKIaAbIBACTCA M3 OLCHKH 3a BBIIIOJHCHHA BCCX INPEAYCMOTPCHHBIX B
nporpaMmme IUCHUILIAHBI q)OpM OTUYCTHOCTHU B paMKaX TCKYLICTO KOHTPOJIS, 4 TAKIKC OLUCHKHA

Ha TIPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlIUU.

bamner, MOJIyYEHHBIE nmo  rtekymemy | OueHka B TpaAUIIMOHHON CUCTEME
KOHTPOJIIO M IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN
81-100 3a4TEHO
61-80 3a4TEHO
41-60 3a4TCHO
0-40 HE 3a4TEHO







